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Interpretation refers to the activities of revealing meanings and significances of 
heritage in order to enhance public understanding and appreciation. Presentation 
denotes the communication of interpretive information by various ways. As essential 
components of heritage conservation and management, interpretation and presentation 
are more and more valued by the related international organizations. In 2008 the 16th 
General Assembly of ICOMOS ratified the Charter for the Interpretation and 
Presentation of Cultural Heritage Sites. It defines the basic principles of interpretation 
and presentation and expounds them comprehensively.  
Interpretation and presentation have a large part in the practice of Chinese 
cultural heritage too. But there is no standardized text on interpretation and 
presentation in China so far and the Chinese scholars haven’t paid enough attention to 
interpretation and presentation either. So this dissertation introduces some influential 
thoughts both abroad and home, sums up the international ideals and Chinese 
standards and then compares them with Chinese practice aiming to provide references 
for the research and practice of Chinese cultural heritage interpretation and 
presentation. 
The dissertation first shows the purpose and significance of this study through 
the problems in Chinese heritage practice, introduces the study methods and defines 
basic concepts, including cultural heritage, interpretation, presentation and so on. 
Then it makes comments on the research status abroad and home, especially 
introducing some theoretical achievements. In the main body, the dissertation lists 
related statements in the international and Chinese laws and documents, and then 
makes summaries of the international ideals and Chinese standards on interpretation 
and presentation. This study takes the National Museum of Chinese Writing and 
Yongding Earth Buildings as examples separately to represent the practice of 
interpretation and presentation of Chinese cultural heritage. In the last part, the 
dissertation makes a compare between the international ideals and Chinese practice to 
give some considerations for the research and practice of Chinese cultural heritage 
interpretation and presentation. 
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